 
 
Application for PREMAnet Membership1 
Beitrittserklärung PREMAnet e.V. 2 Demande d'adhésion à PREMAnet3
Herewith I declare my adhesion to the PREMAnet registered Non-for-profit-association: 
Hiermit erkläre ich meinen Beitritt zum PREMAnet e.V.
Par la présente, je déclare mon adhésion à l'association sans but lucratif PREMAnet:
	Last name / Name / Nom de famille:
	

	First name / Vorname / Prénom:
	

	Address/ Adresse: 



	

	Telephone / Telefon 
	[bookmark: _GoBack]

	Mobile phone: 
	

	E-Mail / website/ Skype address/ linkedin etc: 
	

	Name and Email of my mentor / Name und Email des Mentors/ der Mentorin#  / Nom et Email du Menteur
	



# necessary for active membership, otherwise passive membership will apply (no voting rights, no mention on website, 45 € membership fee). # nécessaire pour devenir membre actif, sinon c'est le statut de membre passif qui s'applique (pas de droit de vote et de mention dans le site web).
I declare my acknowledgement of the statutes, including the membership fee, the basic rules, and licensing system. / Ich erkläre meine Kenntnisnahme der Satzung, einschließlich des Mitgliedsbeitrags, der Grundregeln der Nutzung und des Lizenzierungssystems. / Je déclare mon avertissement des statuts, y compris la cotisation, les Règles de Base d'utilisation et le système de licenciement.
I commit myself to pay the annual membership fee of 60 €* (countries from global South)/ 100 €* (for applicants from OECD-member states / global North) within two weeks and then yearly till 30.03. of the respective year. Membership fee can also be paid through a local network recognized by PREMAnet.
Ich verpflichte mich, den Jahresbeitrag von 60 €* (Länder des globalen Südens) / 100 €* (für Antragsteller aus OECD-Mitgliedsländern/ globaler Norden) innerhalb von 2 Wochen und dann jährlich bis jeweils 30.03. des laufenden Jahres zu überweisen. Der Mitgliedsbeitrag kann auch durch ein von PREMAnet anerkanntes lokales Netzwerk entrichtet werden.
Je m'engage à payer la cotisation annuelle de 60 €* (pays du Sud global)/100 €* (pour les candidats des pays membres de l'OCDE/ Nord global) dans un délai de 2 semaines et ensuite annuellement jusqu'au 30.03. de l'année respective. La cotisation peu aussi se transférer à travers un réseau local reconnue par PREMAnet.
* By decision of the PREMAnet General Assembly 2017, the original membership fee was reduce by 50% for a trial period of 2 years, and confirmed in 2020 for indefinite duration. Die PREMAnet Jahresversammlung 2017 reduzierte den Mitgliedsbeitrag versuchsweise für 2 Jahre um 50 % und verlängerte dies 2020 auf unbestimmte Zeit. Par décision de l'Assemblée Générale de PREMAnet 2017, la cotisation initiale a été réduite de 50% pour une période d'essai de 2 ans, et confirmée en 2020 pour une durée indéterminée.
According to the General Data Protection Regulation (GDPR) of the EU, DSGVO, with my signature I also declare my consent that 
· PREMAnet uses my data for internal purposes of documentation of membership
· my name (and evtl. email) appear on the PREMAnet website 
· PREMAnet contacts me for distribution of newsletter and contacts with eventual clients for PREMA.

In Übereinstimmung mit der EU-Datenschutzgrundverordnung (DSGVO) erkläre ich mit meiner Unterschrift auch mein Einverständnis, dass 
· PREMAnet meine Daten für die interne Mitgliederdokumentation verwenden darf
· mein Name (und evtl. meine E-Mail-Adresse) auf der PREMAnet-Website erscheinen 
· PREMAnet mich für den Versand des Newsletters und die Kontaktaufnahme mit potentiellen PREMA-Kunden kontaktiert.
Conformément au Règlement Général sur la Protection des Données (RGPD) de l'UE, DSGVO, avec ma signature je déclare également mon consentement à ce que 
· PREMAnet utilise mes données à des fins internes de documentation de l'adhésion
· mon nom (et evtl. mon email) apparaissent sur le site web de PREMAnet 
· PREMAnet me contacte pour la distribution de la lettre d'information et les contacts avec d'éventuels clients de PREMA.



_____________________			______________________________
Place/Date 						Signature
Ort/Datum						Unterschrift 
Lieu / Date						Signature

S.v.p.enregistrez le format en rajoutant votre nom au nom du fichier

1 Please complete form in English or German	2 As PREMAnet is registered in Germany the content is explained in 2 languages 
3 Pour faciliter la compéhension des francophones on a introduit l’explication en français	
	Board / Vorstand des Vereins: 
President / Erster Vorsitzender:
Salman M. Butt
Vice President Stellvertretende Vorsitzende:
Malai Chomphuka
	Treasurer / Kassenwartin:
Dr. Edith Kürzinger
Secretary / Schriftführer: 
Martin Felipe Wohlgemuth
Member w/specific responsibilities / Vorstandsmitglied ohne feste Aufgaben:
Gayane Arzumanyan
	Sitz des Vereins: Bonn / 
Registered office
Amtsgericht Bonn
Eintragungs-Nr.  VR 8529
Steuer-Nr :222/5744/0955 KÖPG4 /
Tax ID
	c/o Kürzinger,
Kreuzstr. 4
D-53639 Königswinter
T: +49 (171) 404 9518
Website: www.premanet.net
	Bankverbindung / Bank account: NEW!!!
PREMAnet e.V.
GLS Bank Bochum
IBAN:  DE08 4306 0967 1283 4715 00
BIC: GENODEM1GLS
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